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Resulta fascinant l'estudi de la cultura musical popular d'una illa petita com Malta. Ha 
suposat una experiencia molt rica per mi el fet d'emprendre investigacions de camp, 
assistir i enregistrar actuacions, adoptant una perspectiva interactiva amb diversos 
aspectes de la cultura maltesa, transmetre a les generacions actuals els coneixements 
i les habilitats emprades a les activitats culturals i crear un entorn saludable al qual, 
malgrat les diverses dificultats i desconfiances' el ghana atreu encara amples audiencies 
tant a l'illa com a I' estranger. 

Elscolllen~atnents 

Vaig iniciar les meves investigacions sobre elg15ana als darrers anys 1970. Vaig entrevistar 
repetidament diversos homes i clones cantaires fins que els vaig arribar a convencer 
de que la seva sub-cultura, que ells veien limitada a les tavernes, s'havia de projectar 
al public mitjarn;:ant una coHaboraci6 i confiarn;:a estretes. Les clones cantants i els 
cantants de falset foren especialment mals de convencer, fins al punt que els darrers 
refusaven coHaborar degut a la pressi6 familiar. Aquesta va ser la primera fase d'un 
projecte cultural continuat lent i dificil, encara que sense interrupci6, que ha exigit 
perseverarn;:a, dedicaci6 i menyspreu <leis diversos interessos economics que veien la 
meva iniciativa com una amenac,:a. El resultat va ser recollit el 1998, quan tingue lloc als 
Argotti Gardens el Primer Festival de la Canc,:6 Popular gracies al suport <lei secretari 
<lei parlament senyor Joe Cilia, i el director <lei Departament de Cultura, Joseph ]. 
Mifsud. 

Fins avui han tingut lloc set edicions <lei festival amb la participaci6 de diversos 
cantants i musics locals i estrangers, sobre tot de !'area mediterrania; la setena edici6 
es va celebrar el maig de 2004. Aixi com el 1998 els cantants de falset hagueren de ser 
fisicament empesos dalt de l'escenari i foren practicament ignorats per una gran part 
de l'audiencia, avui, mitjanc,:ant diverses emissions per radioi televisi6 de les edicions 
anteriors i la instaHaci6 d'un monitor per a la transcripci6 i traducci6 simultanies, 
constatem que la major part de l'audiencia gaudeix molt d'aquestes representacions. 
I:estrategia d'enregistrar i retransmetre les biografies <leis interprets i programes de 
g15ana a dues emissores de radio locals m'ha ajudat a guanyar-me la confianc,:a de molts 
<leis cantaires i musics. Aixo va portar a la fundaci6 de Kadenzil'octubre de 2002, seguit 
per la inauguraci6 oficial de la seva seu a Qormi el mare,: de 2004. Kadenzi es la primera 
associaci6 de cantants i musics populars maltesos. 

' ~autor investiga tambe altres caires de la cultura maltesa, incloent tecnica narrativa i cultura material, 
i degut a !es seves ciniciatives i suport s'han organitzat des de 2.000 diverses exposicions en viu en 
coHaboraci6 amb la Biblioteca de la Universitat de Malta, corporacions locals, la Comissi6 Nacional del 
Folklore y la Direcci6 Superior del Llegat Cultural. 
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Com a iniciador i director artistic del Festival Nacional de la Canc;6 Popular, ha estat 
sempre la meva prioritat engrescar en el ghana les dones cantaires que demostrin 
tenir talent, i elements de la generaci6 jove. A la primera edici6 Gnaig_ 1998) sols hi 
participa un jove guitarrista acompanyant, Jesmar Bezzina, !-Artist iz-Zghir [el petit 
artista}. Per a la segona (abril-maig 1999) tambe hi participaren les germanes de set 
i dotze anys Meliss~ i Mirabell~ .. Caruana Tal-Mellieha, Charmaine Catania Tal-Ballu, 
de vint-i-un; Jean Vic Cutajar Tal-Mellieha, de vuit anys; Rebecca Dalli Tai Birzebbuga, 
de vuit anys i Jean Claude Z~hra Ta' <fawdura de nou anys, com a novells cantaires 
populars i Kevin Spagnol, iz-Zejtuni z-Zghir, de dotze, com a guitarrista acompanyant. 
El 1998 sols hi havia dues dones cantaires a Malta i Gazo: Fidiela Carabott Ta' Cikku 
tal-Madum i Lordes Mifsud Ta' Nazju. A la setena edici6 hi ha participat Susann Agius 
Ta' Hat-Tarxien, Rita Pace Ta' H'Attard, Katerina Saliba Tar-Rabat, i Marisa Sammut 
Tal-Mellieha. 

Tipus i sub-tipus 

Com ja s'ha fet constar a Mifsud-Chircop [I8, 36}, elghana es interpretat per cantants 
populars a Malta i Gazo i entre els emigrants maltesos a Australia. Entre els 400.000 
habitants de Malta i Gazo hi ha <levers 180 cantants populars (ghannejja) y guitarristes 
[Ragonesi, 21, 69-84, 91-98} incloent quinze guitarristes principals (prim kitarristz) i uns 
quants guitarristes d'acompanyament (daqqaqa second/ akkompanjaturi). Les seves edats 
van dels IO fins als 86 anys. Entre els cantants hi trobem nins, homes i dones joves 
als quals horn encoratja constantment per actuar als diversos programes de ghana als 
mitjans de comunicaci6 audio-visuals i a seratas que organitzen els mateixos cantaires 
o els ajuntaments, amb la coHaboraci6 de Kadenzi i el ja desaparegut Departament de 
Cultura. 

Paul Sant-Cassia [24, i} va ser el primer investigador que defini el ghana com un trap 
[figura retorica consistent en modificar el sentit d'un mot per emprar-lo en sentit 
figurat . DCVB} Tal i com es representa avui en dia, el ritual es basic en el ghana, que es 
canta a tavernes i celebracions locals, aixi com passa a la Lejla Maltija (nit maltesa). 

La musica popular maltesa funciona com una forma creativa, basicament cantada i 
interpretada en quartets octosiHabs i acompanyada per guitarres, generalment un trio 
de musics analfabets o mig analfabets, o millor dit autodidactes, que toquen d'o'ida mes 
que mitjanc;ant una partitura i un mestre. [Herndon, 13, 180-181, Sant-Cassia, 22, 89}. 

El trio consisteix en ii-prim, que improvisa sabre temes tradicionals, i els dos daqqaqa 
sekond que toquen l'acompanyament basat en simples acords de tres notes. Durant 
una sessi6 de ghana el guitarrista principal s'ha d'afegir al cantaire amb el mateix tipus 
d'acompanyament durant la cantada y sols es permet fer improvisacions durant la 
introducci6 i la conclusi6 i durant el qalba (interval entre les estrofes o ghanjiet). Va 
ser sols durant el Segon Festival de la Canc;6 Popular de 1999 que es va introduir el 
ghana sense acompanyament, per iniciativa dels jurats del festival de l'any anterior i del 
signant del present article. 2 

' El jurat va suggerir en el seu breu informe que les can<_;:ons en falser (l-gfiana la Bormliza) s'haurien de 
interpretar sense acompanyament. Com a director artistic em vaig permetre presentar tots els tipus de 
gfiana, la qual cosa va aportar els millors moments de tota la trobada. [Fsadni, 12}. 



La canc,:6 popular i la musica de Malta es en la seva major part obra de cantaires quasi 
analfabets i compositors sense formaci6 academica. El nostre instrument principal es la 
guitarra, al principi del model espanyol pero fabricada localment, sabre tot pel principal del 
luthiers de l'illa, el ja major Indri Brincat II-Pupa, i es toca amb plectre o sense. Ai:xi com ho 
defini encertadament Herndon [I3, 97] 

.. .la guitarra maltesa es un instrument standard, amb trasts metallics i c!aus gi,ratories, cordes 
metalliques i decoracions tradicionals a la part frontal. Sols es diferencia de la guitarra tradicional 
pel Jet que hi ha dues grandaries. La guitarra solista es lleugerament mes petita que els instruments 
d'acompanyament. Aquest fet,juntament amb el metode d'afinaci6, indica la presencia a Malta d'una 
tradici6 guitarristica que ha desaparegut practicament a la resta de la Mediterrania. 

Hi ha quatre tipus principals 3 de g1Jana: 

i.-1-g"/Jana tal-banju (estrofes tradicionals; significa literalment "cantar als rentadors") 
2.- l-g"/Jana spirtu pront (canc;ons improvisades) 
3.- l-g"/Jana talfatt (balades) 
4.- 1-g"/Jana la Bormliia, 1-g"/Jana fil-g1Joli (cantar en falset) 1-g"/Jana bit-tkaxkira (canc,:6 
arrossegada), o 1-g"/Jana tan-nisa (cantar de clones). 

L-g1Jana tal-banju es encara una tradici6 ben viva a Malta i Gozo, pero necessitava una 
empenta considerable per sortir a la llum. Aixo succei els mesas d'abril/maig de 1999 durant 
la segona edici6 del Festival de la Canc,:6. La participaci6 de deu cantants de banju, incloent 
tres g1Jannejja del nivell mes alt, dues don es i quatre nins, demostraren que anava encertat. 
Karmnu Debona Il-Pikipakk, un dels cantaires barons, s'esforc;a en arreplegar dotzenes 
de quartets, la major part d'ells encara no recollits per cap estudi6s o folklorista maltes o 
estranger.1 Aqui segueixen tres dels seus exemples, els dos primers de Mosta, a Malta i el 
tercer de Gharb, a Gozo.s 

I. Gib idejk gewwa idejja, 
Tistringini w nistringik. 
Hemmx Ii tasal dik is-siegna 
Li tgawdini w ingawdik! 

*** 
2. ~injorina ttradiet runha, 

Guvni rat qiegned jixxemmex, 
Minn wara nasbitu tfajla, 
Minn quddiem kemm kien imkemmex! 

*** 
3. Il-guvintur kollha fraxketta, 

Flok namrata gnandhom tnejn. 
Namrat very dak nanini 
Gnax jew lili 'nkella xejn. 

I. Posa les teves man:s dins les meves, 
abrac;a'm i t'abrac;are. 
Mai no puc mai saber quina hora es 
quan t'estic gaudint, i tu a mi. 

*** 
2. Una senyora es va equivocar: 

veie un jove que prenia el sol, 
d'esquena Ii sembla una al·lota 
de part davant, el troba ben arrugat! 

*** 
2. Tots els joves s6n uns bergants: 

en lloc d'una al·lota en volen dues. 
Pero el meu estimat es un amant fidel: 
m'estima sols a mi i a ningti pus. 

3 Un desenvolupament deJ gfJana es el makkjetta (canc,:6 humorfstica). Va)tpareixer des dels 196 o's gracies als 
merits i tenacitat de! jove Fredu Spiteri !-Everest que mori tragicament el 1965. El seu digne successor fou 
el difunt Fredu Abela Il-Bamboti:u, el qua! ha gravat un bon nombre de discs compactes. 
4 Les millors coHeccions s6n Jes de Ilg and Stumme [14] i Koessler-Ilg [15, 8-39]. De tota manera, els 
quartets recollits per Ilg a Mdina i Valletta han de ser complementats urgentment amb altres que encara 
es tan per enregistrar a mo1':s de pobles de Malta i Gazo i a Jes comunitats malteses a Australia. 
5 Totes !es transcripcions i traduccions [a !'angles} s6n de l'autor. [Versi6 catalana: PMS} 



En general horn accepta que la poesia popular reflecteix la ideologia de la qual ha 
sorgit amb molta mes fidelitat que la de cap creador poetic individual. Constitueix un 
discurs per dret propi. Avui en dia els quartets de banju tenen impbcacions semiOtiques 
distintes i es representen fora del seu context original. Tradicionalment eren l'expressio 
de les comunitats agricoles malteses pre-capitalistes. Per aquest motiu ofereixen un 
camp especialment ric per al.~ investigacio d'aquesta interacci6 {Mifsud-Chircop, 20, 

323-37}. . 

Spirtu pront - canfo improvisada 

Aquesta es la forma de gfJana mes popular avui en dia i es practicada quasi exclusivament 
per homes. L-gfJana spirtu pront (cam;ons improvisades, literalment "d'esperit prompte/ 
d'enginy rapid") 0 simplement gfJana, es la forma mes ritualitzada de cant que gira en 
torn dels valors al cor mateix de la societat maltesa i exposa les tensions i contradiccions 
de la Malta contemporania. Per poder-la entendre completament cal situar-la al seu 
context, d'altra manera les carn;:ons semblaria que enfoquen fets insignificants i banals. 
{Sant-Cassia, 22, 89-90, 91}. 

La cam;o maltesa improvisada te cine sub-tipus:6 

r. taqbil o 1-ghana spirtu pront bil-qalba (estrofes improvisades amb interludis musicals); 
2. 1-giiana spirtu pront bla qalba (estrofes improvisades sense interludis musicals) o 
simplement spirtu pront; 
3. 1-gfJana bin-nofs ghanja/1-giiana maqsum/1-giianja maqsumalnofs u nofs (giiana improvisada en 
estrofes dividides en versos iguals); 
4. 1-giiana spirtu pront faq il-kelma (giiana improvisada en paraules); 
s. 1-giiana bid-denb (giiana improvisada i encadenada) 

Taqbil 

El primer sub-tipus, taqbil (literalment: rimada) o gfJana normali Oiteralment: carn;:o 
popular normal) es la forma standard per qualsevol cantaire d'avui en dia.7 De fet, la 
paraula gfJana es refereix especificament a aquest tipus de cant. L-gfJana spirtu pront bil­
qalba implica que els cantaires actuen normalment en duos, amb un tema distint per 
cada parella. {Ciantar, 9}. 

6 Herndon [r3, 30) esmenta una forma especial de cantar dita simplement "Tra la Ii la tra la le" que, segons 
diu ella, "no es, estrictament parlant, un sub-es ti! de l'spiitu pront. Toti que es fa servir un ti pus de melodia 
relacionat, el tempo es com a minim el doble de l'spirtu pront normal i s'afegeix la tornada de ' tra la Ii la 
tra la le' a continuaci6 de cada vers. Bus d'aquesta forma es limita quasi per complet a la nit de Nadal, 
quan tothom vol cantar i la pressi6 de! nombre desaconsella la continuaci6 de! taqbil." Aquest comentari 
es massa simplista. Jo definiria tota la funci6 com una variaci6 extensa de spirtu pront bil-qalba, al qua! la 
tornada 'tralalilalalalula-tralalilalalale' x 2 (i les seves variants) funcionarien com una maniobra tecnica pel 
cantaire per mantenir l'atenci6 de la seva audiencia i fer-la participar acompanyant-lo durant tota la funci6. 
I:autora no esmenta el lloc d'origen de la seva etnografia. A diversos pobles de Malta i Gozo, incloent 
Melliena (sota la influencia directa de! destacat cantaire local Gejtu Sultana Tal-%rg1Ja) i Qormi, aquesta 
manera de cantar no esta limitada a cap ocasi6 particlar sin6 que la seva utilitzaci6 esta oberta a qualsevol 
cantaire competent. 
7 Vegeu Mifsud-Chircop (19, rorro9] per la transcripci6 i comentaris sobre el discurs d'una breu sessi6 de 
taqbil durant el Primer Festival Nacional de Canc,:6 Popular (1998). 

- 85 -



Consisteix en dos o mes cantaires (el minim son dos, pero generalment son quatre 
i de vegades arriben a vuit). Cada actuacio es un microcosmos d'un duel de carn;:ons 
i l'objectiu final es palesar l'habilitat mental i en el cant <leis participants. A mes de 
la forma de cada quartet es important el control del tema. Normalment un cantaire 
composa mentalment el "cop" o missatge que vol donar a la segona part del quartet, 
despres cerca una rima per a la darrera paraula de la quarta lfnia i aleshores composa 
els dos primers versos, que poden lligar o no amb la segona part, segons la seva 
habilitat i agilitat mental. Els cantaires donen la maxima importancia a la originalitat, 
expressivitat, el contingut rellevant i sentencios de la improvisacio i la manipulacio 
del llenguatge fent burla de l'adversari mes tost queen la lfnia melOdica o el ritme -tot 
i_ que al segon vers els cantaires poden emprar un melisma descendent, conegut com 
il-kisra Oiteralment, el trencament).8 De vegades el kisra es fa servir per guanyar temps 
per trobar la rima adequada o per amagar la incapacitat del cantaire per compondre el 
vers octosfl-lab adequat. El tema (is-suggett)9 durant les sessions de cant a les tavernes, 
restaurants, als mitjans de comunicacio o a les festes populars de les ciutats i pobles, ja 
sia serju (literalment, serios) o tad-dahk Oiteralment, comic), es exposat i desenvolupat 
pels cantaires durant la introduccio al duel cantat, i cada cantaire s'esfon;:a en superar 
el seu oposant en coneixements generals, cultura maltesa (especialment la semantica, 
incloent metafores, els diversos matisos, dobles significats,10 implicacio i diccio), 
enginy i humor.n La forma es important, especialment la principal necessitat basica de 
l'esquema rftmic. :cinterludi musical o il-qalba dona temps a cada cantaire per pensar 
mentre el guitarrista principal improvisa les seves variacions. Aixf com ho descriu 
magistralment Sant-Cassia [23], 

8 Entre els cantaires que tenen anomenada per aquesta caracteristica hi trobem Salvu Cassar II-Hamra 
Tarxien, Frans .fylifsud Ta' Zaren ta' ~stru de Zejtun, Kalcidon Vella d-Danny de Marsa i el jove Jean-Claude 
Zahra Ta' Gawdura de Siggiewi. Aquest darrer va ser la revelaci6 de la Categoria B dels cantaires que 
participaren al Segon Festival Nacional de Carn:;6 Popular (1999) 
9 Sant-Cassia {23} critica durame!1t el conjunt de temes introdu!ts al Concurs de Cans;ons Populars de 
1953 a l'Imnarja per iniciativa de Guze Cassar-Pullicino: " ... pel fet d'escollir els temes de les cans;ons, que 
estaven escrits a butlletes de paper que els cantaires havien de treure a sort, horn va despersonalitzar !es 
cans;ons i converti els cantaires en imitadors potencials d'ells mateixos. Els temes de !es cans;ons foren 
influ!ts per !es imatges que tenia el jurat delpoplu (per exemple, els malgastadors, els marits dominats per 
ses clones) segons una llista influ!da de manera inconscient per la seva percepci6 del que divertiria elpoplu 
a un espectacle public." 
Com director artistic de les dues primeres edicions del Festival Nacional de Cans;6 Popular vaig demanar 
als cantaires participants que deixessin anar aquest sistema pero durant les reunions preparatories ells 
insistiren per una majoria aclaparadora en que fos mantingut perque ho preferien aixi. Calgue respectar 
la decisi6 de la majoria, pero jo desitjava compensar d'alguna manera la repercussi6 esmentada per Sant­
Cassia presentant temes universals i locals, incloent "El gran amor d'una mare", "Cotxes i motos, accidents 
i patiment", "La bellesa queens envolta", "Els animals son la ma dreta de l'home", "Edificis nous i vells", 
"La feina refors;a el cos", "Els doblers obrin camins a la mar", "No puc viure sense un cotxe", "Perque 
m'agrada cantar", "Ningli no es del tot felis; al m6n", "I.:escopeta te el seu gallet" (en el sentit que cadascu 
te ~Ila que Ii agrada o el que mes Ii escau). 
'° Es un secret conegut per tots els cantaires de mes edat que fauna trentena d'anys hi havia un censor a 
les emissores de radio quan transmetien programes de giiana. I.:observaci6 de Herndon [13, 302} respecte 
a "l'ull vigilant pero ignorant del censor de la radio" me va ser confirmada per un dels censors en qiiesti6, 
el difunt Dr. George Zammit (1908-90), el qua! me confirma que malgtat haver nat"i crescut a Qormi, un 
dels centres rurals delgiiana, Ii venia just entendre els sobreentesos de !es cans;ons (comunicaci6 personal, 
octubre 1988). A mes, "!es metafores, dobles sentits i canvis de lexic de !'angles al:italia o al maltes" No 
s'empren sovint, com fa notar Sant-Cassia {25, 122, el subratllat es de l'autor de !'article} 
" Durant la meva investigaci6 etnografica m'he trobat en diversos casos als quals els cantaires es posaven 
d'acord per endavant soore un tema determinat. Aixo era degut, ja sia a la inseguretat d'un jove que 
comens;a i que te la primera prova amb un cantaire experimentat, al caracter susceptible d'un o dels dos 
~=u<11.1c> o perque l'organitzador imposava el tema per a la trobada. 
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'~n el seu estil, context, contingut i contesa, el ghana pot variar des d'una cantada amistosa, 
informat, igualitaria i exploratoria entre amics (la serata) a !es quals hi regna la companyonia, 
fins a desafiaments quasi hostils, a antagonismes a penes dissimulats (sfida) 'ti tavernes que poden 
derivar en 'vendettas' que la societat desaprova pero que sovint s6n seguides amb entusiasme pels 
partidaris dels cantaires. 

A una societat tan igualitaria i competitiva com aquesta una ma/a actuaci6 pot perjudicar 
severament la reputaci6 o el prestigi d'un cantaire. 

A/guns cantaires tenen una anomenada d'agressivitat i de personalitzar !es seves canrons i 
s'arrisquen a enemistar-se permanentment amb els seus adversaris. Molts de cantaires aprenen de 
manera informal escoltant els cantaires mes grdns. Escoltant !es subtils, esbiaixades i complexes 
referencies a la fluiaesa de! llenguatge i !es metafores, els joves s'inicien dins def m6n flexible i 
ambigu de la societat adulta maltesa." 

Despres de l'exposici6 i desenvolupament del tema, una kadenzalkadanzalgadenza o 
cadencia de vuit versos per cada cantaire resumeix al final el tema desenvolupat durant 
l'actuaci6, acabant aixi la sessi6 de cant. La kadenza pot incloure un recordatori de que 
no volien insultar ningli, o que les burles i acudits no s'havien de prendre seriosament 
("konna qed niccajtaw," literalment. "feiem broma). 12 Es una octava, encara que els 
cantaires ho imaginen com dos quartets amb un esquema ritmic a-b-c-b-d-b-e-b, o 
mes sovint, a-b-c-b-d-e-f-e. Les implicacions dels discurs s6n massa envintricollades i 
complexes com per exposar-les o condensar-les aquf {Ciantar, 9; Herndon 13, 77}. 

La improvisaciO (spirtu pront) autentica 

Els altres quatre subtipus de spirtu pront presenten restriccions addicionals sobre la 
creativitat i l'enginy dels cantaires. Els cantaires mes segurs demostren la seva capacitat 
mental quan accepten aquestes variacions. A la cantada improvisada sense intervals 
musicals, l'autentic spirtu pront, els cantaires han de ser rapids i estar molt atents 
perque no disposen de temps per crear l'estrofa. Alguns cantaires majors afirmen que 
l-ghana bil-qalba es una innovaci6 relativament recent i, d'acord amb alguns cantaires, 
es un deteriorament de l-ghana bla qalba, l'autentic spirtu pront, perque en aquests els 
cantaires no tenen l'avantatge de preparar la seva intervenci6 durant !'interval musical 
o il-qalba. 

"No estic d'acord amb Paul Sant-Cassia [22, 83, 84} quan diu que a!giJana ... [Estan exclosos tots aquells 
temes que consisteixen en mentides respecte a altres persones o altres cantaires; com un d'ells va dir "no 
cantem mentides" ... Hi ha murmuracions i determinats mots ofensius que estan explicitament exclosos 
dels giJana i aixi el giJana es converteix en exactament el contrari de la denigraci6 d'altres persones, 
escampant remors i xafarderies que sovint s6n explicits, privats i de portes endins}. Caldria anar a sessions 
de giJana a alguna de !es tavernes· mes freqiientades per descobrir !es intricades relacions d'un amb un altre, 
d'un amb el grup, de! grup envers a un, de! grup intern envers als forasters, etc. Hi ha hagut cantaires 
que m'han confessat en privat el seu disgust respecte a determinats cantaires massa xerraires que ofenen 
sense cap vergonya als altres, en temes que van des d'afers familiars i sexuals, relacions extra maritals, fills 
legitims i iHegitims, etc. Existeixen gravacions de sessions de giJana ofensives, !es quals demostren que 
Sant-Cassia va errat quan reitera [22, 84}: [Hi ha dos temes mes que son evitats a !es cantades populars: 
defectes fisics, desavantatges personals i politica} (el subratllat es de l'autor de !'article) Badger [r} ja havia 
esmentat que a la carn;:6 maltesa horn i troba "satira sobre els defectes i caracter de cada cantaire" a mitjan 
segleXIX. 



A l-ghana maqsum (el quartet dividit) sols hi ha dos cantaires que cantin a un temps 
donat que es divideix a parts iguals entre ells. Normalment el cantaire A improvisa 
els dos primers versos de cada quartet a la primera part del temps assignat, mentre el 
cantaire B les completa tot fent rimar el seu segon vers amb el segon vers del primer 
cantaire; l'orde s'inverteix a la segona meitat, a la qual el cantaire B condueix la cantada 
i introdueix els primers dos versos de cada quartet. 

El quartet dividit 

Si el subtipus del quartet subdividit es dificil per al cantaire mitja, l-ghana fuq il-kelma (la 
carn,:6 improvisada sobre paraules) exigeix mes. El cantaire esta limitat pel contingut i 
la forma d'un quartet. Eaudiencia o el presentador Ii criden paraules al cantaire perque 
improvisi una estrofa concisa. A l'edici6 de 1999 vaig assolir d'introduir aquest sub­
tipus al festival ... els tres mots que sortiren a sort foren "maquillatge" , "licors" i 
"mandolina". 

U gedtilkom Ii molli tajjeb, 
In oss illi ma jfallix, 
Ma nafx g}ax il-'mejkap' tajtuni 
Meta jien tfajla m'iniex. 

U 'il-likuri xorb tan-nisa, 
G}ax ix-xju jixorbu 1-inbid, 
Jien galija udu Ii tridu 
Ma nixrobx,biex nagmel id. 

U t-taqbil illi jitqabbel 
Ghall-ghannejja, halluh gnalina, 
Imma '!Johnny Ta' Birzebbuga 
Hallulu 1-mandolina. 

Ja t'he dit que jo som ben llest 
i crec que no vaig gens errat, 
jo d'emprar maquillatge no en se 
que som home, i no al·lota de cap esflorat. 

Els licors s6n beguda de dona, 
perque els homes bevem vi 
Jo no beure, de hades em pots abocar 
que vull estar ben despert i ben fi. 

La cantada improvisada que fem 
es cosa dels cantaires, deixeu-nos-la 
pero al Johnny de Birzebbuga 
la mandolina Ii podeu donar. 

Un altre exemple d'aquest sub-tipus de spirtu pront es el segiient: la participaci6 es aqui 
la maxima, els cantaires s6n el rabassut Karmnu Bonnici !!-Bahri i el corpulent Fredu 
Abela Il-Bamboccu, engrescats en un duel aferrissat inspirats en les paraules. En aquest 
cas el mot es minutiera O'agulla minutera d'un rellotge) 

U kollox· ckejken qed naqlaghlek, 
Unu nsiebu ftit il-Bambocc. 
Il-lejla behsiebu jdawrek 
Daqs minutiera ta' 1-arlogg. 

lmprovisaciO encadenada 

Te dire els defectes de la teva estatura, 
i ves ben viu amb Il-Bambocc. 
Avui vespre te fara donar mes voltes 
que la minutera, d'un rellotge 

El cant improvisat e111.cadenat, que es va presentar tambe per primera vegada al segon 
Festival de la Carn;:6 Popular per l'autor del present article, te tambe els seus merits 
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propis: el darrer vers de l'estrofa cantada pel cantaire A ha de ser el primer vers del 
quartet del cantaire B i aixi successivament. Aixo sembla en principi una simple 
repetici6, pero no per a l'habil cantaire maltes, que esta orgull6s &l seu coneixement 
de l'idioma. 

Dient mentides a {a imprQvisaciO 

Un sub-sub-tipus de la balada fantastica maltesa es !-g15ana bil-gideb or bil-maqlub 
(literalment: client mentides al g15ana improvisat, o carn;:6 capgirada). Es una mini­
balada en forma de quartet. Cada carn;:6 sol incloure un tema humoristic que pot 
haver estat preparat per endavant o improvisat. ~autor de !'article va introduir aquest 
tipus per primera vegada a nivell nacional el 1999 al Festival Nacional de la Carn;:6 
Popular1J i va ser tant mes un exit perque els cantaires varen desenvolupar el seu tema 
individualment o coHectiva. 

Parafrasejant Herndon h3, 165}, i anant empero una passa mes enlla del que ella havia 
fet el 1971, voldria concloure que la caracteristica comuna de la carn;:6 i musica popular 
malteses es la improvisaci6 innovativa (fins i tot en el cas de l'estil de la balada, a la qual 
el guitarrista primer tambe improvisa el seu qalba dins de l'estructura musical i escrita 
establerta pel text) limitada i potser que fins i tot anunciada pel sistema constant 
subjacent. Aquesta es el desafiament al qual s'enfronten els etnografs, etnolegs i 
musicolegs del g15ana per descobrir i analitzar mes aquesta constant, estudiant la 
variaci6 i el canvi, tant a nivell superficial com a nivell profund. Sant-Cassia [25, 120} ha 
tret ja algunes conclusions interessants: 

... No es tant que siguin tradicions que es revitalitzen, com que la relaci6 entre 
"tradici6" i "modernitat" s'esta redefinint de maneres noves. La percepci6 d'allo que 
es tradicional i allo que es modern no tan sols canvia indepentment, sin6 que la seva 
(acostumada) oposici6 retorica es de cada vegada mes difusa. 
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